
PADOMES LĒMUMS

(2004. gada 11. augusts),

ar kuru noslēdz Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu un Pakistānu atbilstīgi
1994. gada VVTT XXVIII pantam par grozījumiem koncesijās attiecībā uz rīsiem, ko paredz 1994.

gada VVTT pievienotais EK CXL grafiks

(2004/618/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā
133. pantu kopā ar 300. panta 2. punkta pirmās daļas pirmo
teikumu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) 2003. gada 26. jūnijā Padome pilnvaroja Komisiju uzsākt
sarunas atbilstīgi 1994. gada VVTT XXVIII pantam ar
mērķi grozīt dažas koncesijas attiecībā uz rīsiem. Attiecīgi
Kopiena 2003. gada 2. jūlijā informēja PTO par nodomu
grozīt dažas koncesijas EK CXL grafikā.

(2) Komisija risināja sarunas saskaņā ar Padomes pieņemtām
sarunu direktīvām, apspriežoties ar komiteju, kas izvei-
dota ar EK Līguma 133. pantu.

(3) Komisija apspriedās ar ASV, kurai bija galvenā interese
par produktu ar HS kodu 1006 20 (lobīti rīsi) piegādi un
nozīmīga piegādātāja interese attiecībā uz produktiem ar
HS kodu 1006 30 (slīpēti rīsi), Taizemi, kurai bija galvenā
interese par produktu ar HS kodu 1006 30 (slīpēti rīsi)
piegādi un nozīmīga piegādātāja interese par produktiem
ar HS kodu 1006 20 (lobīti rīsi), kā arī ar Indiju un
Pakistānu, kurām katrai bija nozīmīga piegādātāja interese
par produktiem ar HS kodu 1006 20 (lobīti rīsi).

(4) Lai nodrošinātu to, ka Nolīgumu pilnībā piemēros no
2004. gada 1. septembra, un līdz grozījumiem Padomes

2003. gada 29. septembra Regulā (EK) Nr. 1785/2003
par rīsu tirgus kopīgo organizāciju (1), būtu nepieciešams
pilnvarot Komisiju noteikt pagaidu izņēmumus no
minētās regulas.

(5) Šā lēmuma īstenošanai vajadzīgie pasākumi jāpieņem
saskaņā ar Padomes 1999. gada 28. jūnija Lēmumu
1999/468/EK, ar ko nosaka Komisijai piešķirto ieviešanas
pilnvaru īstenošanas kārtību (2).

(6) Komisija ir veiksmīgi pabeigusi iepriekš minētās sarunas,
vienojoties par nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp
Eiropas Kopienu un Pakistānu. Minētais nolīgums ir jāap-
stiprina,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo Kopienas vārdā apstiprina Nolīgumu vēstuļu apmaiņas
veidā starp Eiropas Kopienu un Pakistānu atbilstīgi 1994. gada
VVTT XXVIII pantam par grozījumiem koncesijās attiecībā uz
rīsiem, ko paredz 1994. gada VVTT pievienotais EK CXL grafiks.

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam.

2. pants

Ciktāl tas ir nepieciešams, lai nodrošinātu Nolīguma pilnīgu
piemērošanu no 2004. gada 1. septembra, Komisija var atkāp-
ties no Regulas (EK) Nr. 1785/2003 saskaņā ar šā lēmuma 3.
panta 2. punktā noteikto procedūru, kamēr minētā regula nav
grozīta, bet ilgākais līdz 2005. gada 30. jūnijam.
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3. pants

1. Komisijai palīdz Labības pārvaldības komiteja, kas izvei-
dota ar 25. pantu Padomes 2003. gada 29. septembra Regulā
(EK) Nr. 1784/2003 par labības tirgus kopīgo organizāciju (1).

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Lēmuma
1999/468/EK 4. un 7. pantu.

Lēmuma 1999/468/EK 4. panta 3. punktā minētais laikposms ir
viens mēnesis.

3. Komiteja pieņem savu reglamentu.

4. pants

Ar šo Padomes priekšsēdētāju pilnvaro izraudzīt personu(-as),
kas būs tiesīga(-as) parakstīt Nolīgumu, lai tas kļūtu saistošs
Kopienai (2).

Briselē, 2004. gada 11. augustā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
B. BOT
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